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See the notice on TED website

374634-2026 - Licitación
Dinamarca – Tractores – Opbyggede traktorer til Park og Vej 2.0
OJ S 103/2026 01/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Lolland Kommune
Correo electrónico: madeb@lolland.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Opbyggede traktorer til Park og Vej 2.0
Descripción: Lolland Kommune udbyder to traktorer opbygget med klipper benævnt Traktor 1 
og Traktor 2. Leverandøren er ansvarlig for at opbygge den enkelte traktor, så den lever op til 
kravspecificeringen ved levering. Bemærk at der er fysisk afprøvning af tilbudte traktorer. 
Afprøvning sker i 4900 Nakskov, og leverandøren skal der være indstillet på at stille traktorer 
til rådighed til afprøvning på matriklen. Der ydes ikke økonomisk kompensation for 
leverandørens deltagelse i afprøvningen. Transport af traktorer sker derfor for leverandørens 
regning. Udbuddet er opdelt i 2 delaftaler – én for hver traktor. Leverandøren kan afgive tilbud 
på én eller begge delaftaler. • Delaftale 1: Traktor benævnt Traktor 1. Traktoren er specificeret 
i kravspecifikation vedlagt som Bilag 1A. Traktoren skal leveres fuldt opbygget i henhold til 
kravspecifikationen. • Delaftale 2: Traktor benævnt Traktor 2. Traktoren er specificeret i 
kravspecifikation vedlagt som Bilag 1B. Traktoren skal leveres fuldt opbygget i henhold til 
kravspecifikationen. Hver delaftale resulterer i en selvstændig bestilling af én traktor, hos den 
leverandør der vinder delaftalen. Den samme leverandør kan tildeles begge delaftaler eller 
delaftalerne kan tildeles til forskellige leverandører. For begge delaftaler gælder, at levering af 
traktor skal ske hurtigst muligt. Der er vedlagt udkast til leveringsaftale for hver delaftale. 
Leveringsaftalerne skal bruges ved aftaleindgåelse. Der er tale om en komplet levering, hvor 
leverandøren der tildeles hver delaftale, leverer traktoren komplet og opbygget i henhold til 
kravspecifikationen og med det efterspurgte tilbehør. Traktorerne leveres på adressen: 
Narvikvej 11, 4900 Nakskov. Bemærk at der foretages afprøvning i forbindelse med evaluering
Identificador del procedimiento: c24ee754-1bec-463e-9a6d-72514e297192
Identificador interno: 88.12.03-G01-1-26
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 16700000 Tractores
Clasificación adicional (cpv): 34390000 Accesorios para tractor

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Narvikvej  
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Localidad: Nakskov
Código postal: 4900
Subdivisión del país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 5 400 000,00 DKK

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participación en una organización delictiva: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
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defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Falta profesional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
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ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Delaftale 1: Traktor 1
Descripción: Denne delaftale vedrører Traktor 1. Krav til Traktor 1 fremgår af Bilag 1A 
Kravspecifikation til Traktor 1Tilbud afgives ved at udfylde Bilag 2A Tilbudsliste Traktor 1
Identificador interno: 88.12.03-G01-1-26-1-0

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 16700000 Tractores
Clasificación adicional (cpv): 34390000 Accesorios para tractor

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 2 700 000,00 DKK

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento europeo único de contratación (DEUC)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Pris
Descripción: Leverandøren skal udfylde tilbudsliste(r) for den eller de delaftaler der afgives 
tilbud på. Prisen dækker den komplette levering for hver traktor i henhold til kravspecifikation 
og leveringsaftale, inklusiv levering hos Park og Vej i Nakskov. Der er vedlagt to tilbudslister - 
én for hver delaftale. Det står Leverandøren frit for, om der afgives tilbud på én eller begge 
traktorer. Hvis der bydes på Traktor 1, udfyldes Tilbudsliste 2A. Hvis der bydes på Traktor 2, 
udfyldes Tilbudsliste 2B Leverandøren angiver den komplette pris for traktoren opbygget i 
henhold til kravspecifikationen inklusiv klippere. Der afgives desuden pris for serviceaftale. Alle 
priser afgives eksklusiv moms.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
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Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Arbejdsmiljø (helbred og trivsel)
Descripción: Der evalueres på hvorvidt den tilbudte traktor understøtter sundhed, trivsel og 
sikkerhed. Specifikt vil der blive evalueret på - Støj. Der vil blive evalueret på hvor meget det 
støjer i kabinen når traktoren er i kørsel. Mindre støj i kabinen vil medføre en bedre vurdering. 
Der vurderes på støj både indvendigt (i kabinen) og udvendigt, men med prioritet på det 
indvendige støjniveau. - Vibrationer. Der evalueres på den vibration medarbejderen blive 
udsat for i forbindelse med kørsel af traktoren. Vibration og rystelse vil trække ned i 
evalueringen, da komfort over længere tids drift er afgørende. Ved vurdering vil der blive lagt 
vægt på affjedringen i henholdsvis kabine og for- og bagaksel. Der vil blive vurderet på 
køretøjets niveau af stødabsorbering, især ved kørsel i ujævnt terræn. Stabilitet ved kørsel vil 
blive tillagt væsentlig betydning. - Klimaforhold i førerhuset. Der vil blive evalueret på 
klimaforhold i førerhuset. Ved klimaforhold menes i denne sammenhæng eksempelvis 
luftkvalitet, lugtgene, mulighed for at tilpasse i forhold til vejrsituationen og solafskærmning. 
Bemærk at automatisk klimaanlæg er et mindstekrav i henhold til kravspecifikationen. Der 
evalueres derfor her på forhold der ligger udover klimaanlægget. - Adgangsforhold og risiko for 
belastningsskader. Medarbejderen kan stige ind og ud af traktoren mange gange i løbet af en 
arbejdsdag. Der evalueres derfor på adgangsforhold, med henblik på, at undgå 
belastningsskader, uanset medarbejderens fysik. Ved vurderingen, vil det blive tillagt vægt, at 
alle medarbejdere kan stige ind og ud af kabinen, uden at udsættes for uforholdsmæssige 
stræk, stød, tvist eller andre belastninger. Placeringer af trin og håndtag samt højder, kan 
indgå i vurderingen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Førerhus (komfort, rummelighed og indstillingsmuligheder)
Descripción: Ved dette parameter evalueres førerhusets indvendige forhold i forbindelse med 
betjening af køretøjet. - Pladsforhold til ben, instrumentpanel og bevægelse. Der evalueres på 
medarbejderens generelle pladsforhold, når denne sidder i traktoren med korrekte indstillinger. 
Det er vigtigt at der er god benplads, så medarbejderen kan betjene maskinen uden at ramme 
imod panel eller andet med ben/fødder, når maskinen benyttes. Medarbejderes skal desuden 
kunne betjene og række ud til instrumentpanelet, uden at arme og albuer karambolerer med 
paneler e. lign. Der skal generelt være plads til almindelig bevægelse fra medarbejderens 
side. Der må ikke være karakter af, at medarbejderen sidder i spænd, ikke kan justere stilling 
eller på anden måde er forhindre i almindelig bevægelighed når man fører køretøjet. - 
Brugervenlighed og tilgængelighed af betjeningspaneler. Betjeningspanel skal være nemt at 
nå ved korrekt indstillet sæde. Betjeningspanel skal være brugervenligt, forstået således, at 
knapper og greb er nemt tilgængelige og nemme at håndtere. Knapper og greb er 
ergonomiske, forstået således, at de har en størrelse og form der kan betjenes af store 
hænder. Knapper og greb må ikke være for små til behagelig betjening. - 
Justeringsmuligheder for rat, sæde, spejle og konsoller. Der evalueres på i hvilken 
udstrækning rat, sæde, spejle og konsoller kan justeres i forhold til den enkelte medarbejdere. 
Fleksibilitet og individuel tilpasning vil blive prioriteret højt, da det er vigtigt at medarbejdere 
med forskellig fysik kan betjene køretøjet behageligt og forsvarligt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
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Tipo: Calidad
Nombre: Sæde
Descripción: Der vil blive evalueret på køretøjets sæde. Alle muligheder for fleksibilitet og 
individuel tilpasning, vil blive vurderet positivt. Lolland Kommune vil dog i sin evaluering især 
have fokus på - Ergonomi og støtte. Sædet skal være ergonomisk, forstået således, at sædet 
skal kunne indstilles til den enkelte medarbejder uanset fysik, - herunder kan give støtte. Alle 
muligheder for individuel tilpasning af sæde, vil blive vurderet positivt i evalueringen. - 
Justeringsmuligheder i højde, hældning og affjedring. Der vil blive evalueret på sædet 
justerbarhed i højde, hældning og affjedring. En høj grad af individuel tilpasningsmulighed og 
et stort justeringsspænd, vil blive vurderet positivt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: danés
Dirección de los pliegos de contratación: https://permalink.mercell.com/284802580.aspx

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://permalink.mercell.com/284802580.aspx
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/06/2026 07:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 75 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/06/2026 07:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, GMT
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud - 
Nævnenes Hus
Información sobre los plazos de revisión: I henhold til LBK nr. 448 af 8.5.2024 om 
Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for indgivelse af 
klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
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bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden; 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. naevneneshus.dk Klage over en 
ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 
for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i 
strid med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at 
bekendtgørelsen med henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder 
begrundelsen for ordregiverens beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens 
§ 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. 
Hvis klagen ikke er indgivet i disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres 
opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Delaftale 2: Traktor 2
Descripción: Denne delaftale vedrører Traktor 2.Krav til Traktor 2 fremgår af Bilag 1B 
Kravspecifikation til Traktor 2Tilbud afgives ved at udfylde Bilag 2B Tilbudsliste Traktor 2
Identificador interno: 88.12.03-G01-1-26-2-1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 16700000 Tractores
Clasificación adicional (cpv): 34390000 Accesorios para tractor

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 2 700 000,00 DKK

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
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Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento europeo único de contratación (DEUC)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Pris
Descripción: Leverandøren skal udfylde tilbudsliste(r) for den eller de delaftaler der afgives 
tilbud på. Prisen dækker den komplette levering for hver traktor i henhold til kravspecifikation 
og leveringsaftale, inklusiv levering hos Park og Vej i Nakskov. Der er vedlagt to tilbudslister - 
én for hver delaftale. Det står Leverandøren frit for, om der afgives tilbud på én eller begge 
traktorer. Hvis der bydes på Traktor 1, udfyldes Tilbudsliste 2A. Hvis der bydes på Traktor 2, 
udfyldes Tilbudsliste 2B Leverandøren angiver den komplette pris for traktoren opbygget i 
henhold til kravspecifikationen inklusiv klippere. Der afgives desuden pris for serviceaftale. Alle 
priser afgives eksklusiv moms.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Arbejdsmiljø (helbred og trivsel)
Descripción: Der evalueres på hvorvidt den tilbudte traktor understøtter sundhed, trivsel og 
sikkerhed. Specifikt vil der blive evalueret på - Støj. Der vil blive evalueret på hvor meget det 
støjer i kabinen når traktoren er i kørsel. Mindre støj i kabinen vil medføre en bedre vurdering. 
Der vurderes på støj både indvendigt (i kabinen) og udvendigt, men med prioritet på det 
indvendige støjniveau. - Vibrationer. Der evalueres på den vibration medarbejderen blive 
udsat for i forbindelse med kørsel af traktoren. Vibration og rystelse vil trække ned i 
evalueringen, da komfort over længere tids drift er afgørende. Ved vurdering vil der blive lagt 
vægt på affjedringen i henholdsvis kabine og for- og bagaksel. Der vil blive vurderet på 
køretøjets niveau af stødabsorbering, især ved kørsel i ujævnt terræn. Stabilitet ved kørsel vil 
blive tillagt væsentlig betydning. - Klimaforhold i førerhuset. Der vil blive evalueret på 
klimaforhold i førerhuset. Ved klimaforhold menes i denne sammenhæng eksempelvis 
luftkvalitet, lugtgene, mulighed for at tilpasse i forhold til vejrsituationen og solafskærmning. 
Bemærk at automatisk klimaanlæg er et mindstekrav i henhold til kravspecifikationen. Der 
evalueres derfor her på forhold der ligger udover klimaanlægget. - Adgangsforhold og risiko for 
belastningsskader. Medarbejderen kan stige ind og ud af traktoren mange gange i løbet af en 
arbejdsdag. Der evalueres derfor på adgangsforhold, med henblik på, at undgå 
belastningsskader, uanset medarbejderens fysik. Ved vurderingen, vil det blive tillagt vægt, at 
alle medarbejdere kan stige ind og ud af kabinen, uden at udsættes for uforholdsmæssige 
stræk, stød, tvist eller andre belastninger. Placeringer af trin og håndtag samt højder, kan 
indgå i vurderingen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Førerhus (komfort, rummelighed og indstillingsmuligheder)
Descripción: Ved dette parameter evalueres førerhusets indvendige forhold i forbindelse med 
betjening af køretøjet. - Pladsforhold til ben, instrumentpanel og bevægelse. Der evalueres på 
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medarbejderens generelle pladsforhold, når denne sidder i traktoren med korrekte indstillinger. 
Det er vigtigt at der er god benplads, så medarbejderen kan betjene maskinen uden at ramme 
imod panel eller andet med ben/fødder, når maskinen benyttes. Medarbejderes skal desuden 
kunne betjene og række ud til instrumentpanelet, uden at arme og albuer karambolerer med 
paneler e. lign. Der skal generelt være plads til almindelig bevægelse fra medarbejderens 
side. Der må ikke være karakter af, at medarbejderen sidder i spænd, ikke kan justere stilling 
eller på anden måde er forhindre i almindelig bevægelighed når man fører køretøjet. - 
Brugervenlighed og tilgængelighed af betjeningspaneler. Betjeningspanel skal være nemt at 
nå ved korrekt indstillet sæde. Betjeningspanel skal være brugervenligt, forstået således, at 
knapper og greb er nemt tilgængelige og nemme at håndtere. Knapper og greb er 
ergonomiske, forstået således, at de har en størrelse og form der kan betjenes af store 
hænder. Knapper og greb må ikke være for små til behagelig betjening. - 
Justeringsmuligheder for rat, sæde, spejle og konsoller. Der evalueres på i hvilken 
udstrækning rat, sæde, spejle og konsoller kan justeres i forhold til den enkelte medarbejdere. 
Fleksibilitet og individuel tilpasning vil blive prioriteret højt, da det er vigtigt at medarbejdere 
med forskellig fysik kan betjene køretøjet behageligt og forsvarligt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Sæde
Descripción: Der vil blive evalueret på køretøjets sæde. Alle muligheder for fleksibilitet og 
individuel tilpasning, vil blive vurderet positivt. Lolland Kommune vil dog i sin evaluering især 
have fokus på - Ergonomi og støtte. Sædet skal være ergonomisk, forstået således, at sædet 
skal kunne indstilles til den enkelte medarbejder uanset fysik, - herunder kan give støtte. Alle 
muligheder for individuel tilpasning af sæde, vil blive vurderet positivt i evalueringen. - 
Justeringsmuligheder i højde, hældning og affjedring. Der vil blive evalueret på sædet 
justerbarhed i højde, hældning og affjedring. En høj grad af individuel tilpasningsmulighed og 
et stort justeringsspænd, vil blive vurderet positivt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: danés
Dirección de los pliegos de contratación: https://permalink.mercell.com/284802580.aspx

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://permalink.mercell.com/284802580.aspx
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/06/2026 07:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 75 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/06/2026 07:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, GMT
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No

https://permalink.mercell.com/284802580.aspx
https://permalink.mercell.com/284802580.aspx
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Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud - 
Nævnenes Hus
Información sobre los plazos de revisión: I henhold til LBK nr. 448 af 8.5.2024 om 
Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for indgivelse af 
klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden; 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. naevneneshus.dk Klage over en 
ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 
for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i 
strid med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at 
bekendtgørelsen med henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder 
begrundelsen for ordregiverens beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens 
§ 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. 
Hvis klagen ikke er indgivet i disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres 
opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizaciones
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8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Lolland Kommune
Número de registro: 29188572
Dirección postal: Jernbanegade 7
Localidad: Maribo
Código postal: 4930
Subdivisión del país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca
Punto de contacto: Marian Desrumaux Brodersen
Correo electrónico: madeb@lolland.dk
Teléfono: +45 54676767
Fax: +45 54676768
Dirección de internet: http://lolland.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Número de registro: 37795526
Dirección postal: Toldboden 2
Localidad: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correo electrónico: klfu@naevneneshus.dk
Teléfono: +45 72405600
Fax: +45 33307799
Dirección de internet: http://www.naevneneshus.dk
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registro: 10294819
Dirección postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidad: Valby
Código postal: 2500
Subdivisión del país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kfst@kfst.dk
Teléfono: +45 41715000
Fax: +45 41715100
Dirección de internet: http://www.kfst.dk
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Mercell Holding ASA
Número de registro: 980921565
Dirección postal: Askekroken 11
Localidad: Oslo

mailto:madeb@lolland.dk
http://lolland.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.naevneneshus.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Código postal: 0277
Subdivisión del país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Punto de contacto: eSender
Correo electrónico: publication@mercell.com
Teléfono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Dirección de internet: http://mercell.com/
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: c936d90d-2577-41ed-9b67-dea0b292fb28  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 28/05/2026 12:54:58 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Anuncio: fecha de envío (por parte del eSender): 28/05/2026 12:55:27 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: danés
Número de publicación del anuncio: 374634-2026
Número de la edición del DO S: 103/2026
Fecha de publicación: 01/06/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/

	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.3. Valor
	2.1.4. Información general
	2.1.5. Condiciones de la contratación pública
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.5. Valor
	5.1.6. Información general
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	5.1. Lote: LOT-0002
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.5. Valor
	5.1.6. Información general
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	Información del anuncio

